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Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda pri policijskem sodelovanju v Belgiji 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda pri policijskem 

sodelovanju v Belgiji, ki ga je Svet sprejel na seji 12. julija 2022. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda pri policijskem sodelovanju v Belgiji 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15 Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Za Belgijo je bilo junija 2021 opravljeno schengensko ocenjevanje na področju policijskega 

sodelovanja. Po ocenjevanju je bilo z Izvedbenim sklepom Komisije C(2022) 980 sprejeto 

poročilo z ugotovitvami in ocenami, v katerem so navedene dobre prakse in pomanjkljivosti, 

ugotovljene med ocenjevanjem. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(2) Belgija ima na strateški ravni učinkovito strukturo za pripravo nacionalne ocene 

ogroženosti. Direktorat za mednarodno policijsko sodelovanje zagotavlja, da se operativne 

potrebe dosledno upoštevajo pri določanju mednarodnih prednostnih nalog, zato je Belgija 

zelo dejavna pri mednarodnih operativnih projektih, v katerih sodeluje. Na operativni ravni 

je revidirani sporazum BENELUX med Belgijo (ki ga je že ratificirala), Nizozemsko in 

Luksemburgom najobsežnejši sporazum o policijskem sodelovanju na schengenskem 

območju. Med drugim omogoča vzajemen dostop do policijskih podatkovnih zbirk 

pogodbenic, zasledovanje brez pogojev in po potrebi napotitev posebnih enot za 

posredovanje na ozemlje druge pogodbenice. Poleg tega Belgija (pro)aktivno izmenjava 

svoje operativne obveščevalne podatke z drugimi državami, pri čemer jasno opredeli, kateri 

kanal naj se uporabi. 

(3) Podati bi bilo treba priporočila za ukrepe, ki bi jih Belgija morala sprejeti za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih pri ocenjevanju. Prednost bi bilo treba dati izvajanju 

priporočil 3, 4 in 14. 

(4) Ta sklep bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom držav 

članic. Belgija bi morala v skladu s členom 16(8) Uredbe (EU) št. 1053/2013 v šestih 

mesecih od sprejetja sklepa Komisiji predložiti svojo oceno morebitnega izvajanja priporočil 

za izboljšave in opis zahtevanih ukrepov – 

PRIPOROČA: 

Belgija bi morala: 

Enotna kontaktna točka 

1. svojim centrom za policijsko in carinsko sodelovanje zagotoviti analitična orodja in 

usposabljanje, da bodo lahko opravljali svojo osrednjo nalogo čezmejne analize; 
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2. razširiti uporabo Europolove mrežne aplikacije za varno izmenjavo informacij na center za 

policijsko in carinsko sodelovanje v Luksemburgu, da se izkoristijo vse zmogljivosti tega 

orodja; 

Sistem vodenja zadev 

3. za enotno kontaktno točko (sprejemna pisarna, zaledna pisarna ter centri za policijsko in 

carinsko sodelovanje) vzpostaviti, kot je bilo že načrtovano, enoten sistem vodenja zadev z 

avtomatizacijo obdelave informacij in modulom za upravljanje dela, pri čemer naj vključi 

vse kanale za mednarodno izmenjavo informacij (schengenski informacijski sistem, 

Interpol, Europolovo mrežno aplikacijo za varno izmenjavo informacij); 

Upravljanje informacij in mednarodne podatkovne zbirke 

4. izboljšati nacionalno aplikacijo za iskanje, da se bodo predmeti iskali posamično, hkrati pa 

zagotavljati, da je preverjanje v schengenskem informacijskem sistemu (SIS) in 

Interpolovih podatkovnih zbirkah obvezno; 

5. razširiti dostop do Europolovega informacijskega sistema prek aplikacije „ANG – 

Consultation“ in ustrezno usposabljanje končnih uporabnikov; 

6. razviti tehnično rešitev, s katero naj se uradnikom organov za preprečevanje, odkrivanje in 

preiskovanje kaznivih dejanj omogoči elektronski dostop do hotelskih evidenc, če bi ga 

potrebovali; 

7. ozaveščati policiste o Sklepu Sveta 2008/633/PNZ; 

8. omogočiti svojim carinskim organom neposreden dostop do Europolovega informacijskega 

sistema in Interpolovih podatkovnih zbirk; 

9. zagotoviti policiji dostop do carinskih podatkovnih zbirk po načelu „zadetek“/„ni zadetka“; 
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Čezmejno operativno sodelovanje 

10. vključiti formalni mehanizem pregleda v vse dvostranske sporazume v skladu s členom 

39(5) Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma, da se poveča njihova operativna 

učinkovitost; 

11. vzpostaviti sistem registracije za čezmejne policijske operacije iz členov 40 in 41 

Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma, ki omogoča zbiranje zanesljivih 

nacionalnih statističnih podatkov za te operacije; 

Etika policijskih organov 

12. spodbujati zakonodajo za zaščito žvižgačev; 

13. zagotoviti pooblaščeni osebi za varstvo podatkov, ki je v zvezni policiji odgovorna za 

mednarodno izmenjavo informacij, ustrezno in uporabniku prijazno programsko opremo za 

analizo dnevniških datotek; 

Človeški viri in usposabljanje 

14. zagotoviti vsemu zadevnemu policijskemu osebju bolj poglobljeno obvezno stalno 

usposabljanje o uporabi mednarodnih policijskih podatkovnih zbirk in orodij za 

sodelovanje (vključno s členom 40 Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma, 

Okvirnim sklepom Sveta 2006/960/PNZ in Sklepom Sveta 2008/633/PNZ), prilagojeno 

različnim opisom nalog, ter jezikovne tečaje, pri čemer naj se prednostno obravnava zlasti 

osebje enotne kontaktne točke, da se izboljša njegovo znanje angleščine. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 

____________________ 


		2022-07-19T13:43:49+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



